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Търговски условия 

 
За изпълнение на поръчка № 459-TP-24-CS-У 

с предмет: Изкупуване и отвеждане на отпадъци, съдържащи черни и цветни метали, хартия, 

дърво, батерии и акумулатори, генерирани от обекти на "ЕВН България Топлофикация" ЕАД. 

 
1. Предмет на поръчката 

"ЕВН България Топлофикация" ЕАД в качеството си на Продавач обявява конкурс и избира фирма, 

която в качеството си на Купувач да приеме, като изкупи, натовари премери и извози отпадъци, 

съдържащи черни и цветни метали, хартия, дърво, батерии и акумулатори, генерирани от обекти на 

"ЕВН България Топлофикация" ЕАД. 

 
2. Избор на Купувач 

Класирането на Кандидатите ще се извърши по критерия „Най-високата предложена цена“ за 

изкупуване на отпадъците предмет на поръчката. 

 
3. Възлагане на изпълнението: 

Чрез сключване на договор. 

Заявките за изкупуване на отпадъци ще бъдат изпращани от отговорните лица на Продавача 

Цялата кореспонденция между Продавача и Купувача следва да се води в писмен вид, от 

упълномощените лица на Продавача и на Купувача. Купувачът няма право да прехвърля нито изцяло, 

нито частично изпълнението на трети лица, без писмено съгласие на Продавача. 

 
4. Приемане на изпълнението: 

Поръчката се счита за изпълнена след двустранно подписване на приемо-предавателен протокол 

за приемане на изпълнението. Приемането на отпадъците се счита за коректно извършено при 

изпълнение на следните условия: 

- Извозване на цялото заявено количество посочено в заявката. 

- Почистване на площадка от отпадъци образувани в следствие на товареното, измерването и др. 

Приемането на изпълнението може да бъде отказано от Продавача, ако Купувача не спази 

съгласуваният срок за приемане или има други неизпълнени условия по договора. 

Доказването на изпълнението, отговарящо на изискванията, е задължение на Купувача. 

 
5. Ценообразуване и ценови условия: 

Договорените цени за приемане на отпадъците предмет на настоящата поръчка, са при условия на 

продажбата: EXW Incoterms 2000, лицензионната територия на Продавача, включващи всички 

необходими разходи за качественото изпълнение на поръчката, включително всички разходи за 

натоварване измерване, извозване, използване на специално оборудване и инструменти, консумативи, 

помощни и допълнителни услуги, както и разходи за режийни, заплати, извънреден труд, транспорт, 

командировъчни, които са необходими, дори ако не са описани подробно поотделно. 

 
6. Срокове: 

Срокът на действие на договора е 24 (двадесет и четири) месеца. 

Срокът за изпълнение се определя в календарни дни след датата на изпращане на заявка от 

Продавача и се посочва в договора/в отделните заявки за изпълнение към договора. 

 
7. Плащане: 

Купувачът заплаща на Продавача приетите отпадъци предмет на поръчката, в лева, по банкова 

сметка на Продавача, до 12 (дванадесет) календарни дни след датата на издаване на фактура от 

Продавача. Сумата дължима от Купувача се изчислява на база количеството прието от него отпадъци, 

съгласно приемо–предавателния протокол и договорената единична цена за изкупуване на 1 кг./бр. от 

съответния отпадък. 
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След подписване на приемо-предавателен протокол, Продавачът издава фактура за размера на 

дължимата от Купувача сума, като до 2 (два) работни дни считано от датата на издаването на всяка 

една фактура, сканирано копие на същата ще бъде изпращано от Продавача на Купувача на посочен от 

него имейл. Оригиналите на фактурите ще бъдат изпращани от Продавача за сметка на Купувача, по 

поща, на адреса за кореспонденция посочен от Продавача. 

Издаването на фактурите не означава признаване на редовността на изпълнението и това не означава 

отказ от полагащи се на Продавача претенции, произтичащи от незадоволително изпълнение, 

гаранции и обезщетения. 

 
8. Неустойка за просрочване: 

При неспазване на срока за изпълнение на дейностите по договора и/или сроковете за плащане, 

поради причини зависещи от Купувача, Продавачът има право, независимо от другите му права, да 

претендира за неустойка за просрочване за всеки календарен ден от датата на просрочването, на 

стойност посочена в проекта на договора, като неустойка се начислява за всеки един не спазен срок 

поотделно. 

Сумата по неустойката с обезщетителен характер се начислява към задължението на Купувача. 

При влизане в сила на настоящата точка, т.е. налице е просрочване на изпълнението или плащането, 

Продавачът не е длъжен да предоставя доказателства за щети или за задлъжняване. 

 
9. Гаранции, Гаранция за изпълнение: 

Купувачът гарантира качеството и безукорното изпълнение на дейностите, предмет на настоящата 

процедура, в съответствие с изискванията на Продавача, действащите в Република България съответни 

наредби, нормативи и стандарти. 

Разходите, възникнали по повод отстраняването на забележки от страна на Продавача, компетентните 

органи и администрации, се поемат от Купувача. 

В случай на възникнали нередности, Продавачът предоставя на Купувача възможност за проверка. 

Продавача информира писмено Купувача за констатираните нередности. В срок не по-късно от 3 (три) 

календарни дни, Купувачът е длъжен да установи и отрази заедно с Продавача констатираните 

нередности в двустранно подписани протокол/уведомление. 

Възникналите нередности се отстраняват от Купувача и са за негова сметка, освен ако последните се 

дължат на въздействие на непреодолима сила или умишлено увреждане от други лица. Причините, 

освобождаващи Купувача от отговорност се установяват съвместно с Продавача и се отразяват в 

двустранно оформен протокол. 

Купувачът е длъжен да започне отстраняването на възникналите нередности не по-късно от 1 (един) 

календарен ден след подписване на горецитирания протокол/уведомление. 

Ако искането за отстраняване на установените нередности не се извърши до 7 (седем) календарни дни, 

то Продавача си запазва правото да ги отстрани чрез друга фирма, като разходите, възникнали от това, 

са за сметка на Купувача, в 10 дневен срок от получаване на документ, удостоверяващ разхода. 

При подписване на договора Купувачът предоставя гаранция за изпълнение на договора, в размер на 

3 000,00 лв., която се представя във формата на парична сума или неотменяема и безусловна банкова 

гаранция в лева, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорностите на Купувача. 

Гаранцията обезпечава изпълнението на договора, отстраняването на възникнали дефекти и 

задължението за плащане на каквито и да е парични суми от страна на Купувача към Продавача (като 

например плащане на приет отпадък, плащане на неустойки, обезщетения или други подобни). 

Срокът на валидност на предоставената гаранция за изпълнение на договора е равен на срока на 

действие на договора, удължен с 30 (тридесет) с календарни дни. 

Когато гаранцията за изпълнение на договора се представя във вид на парична сума, то тя се внася по 

сметка на Продавача и се освобождава не по-късно от 30 дни след изтичане на срока на действие на 

договора, след изпратено писмо от Купувача с посочена сума на депозита и банкова сметка. Всички 

банкови разходи, свързани с обслужването на гаранцията, включително при нейното възстановяване, 

са за сметка на Купувача. Продавачът не дължи на Купувача лихви или други обезщетителни плащания 

върху сумата по гаранцията. 

Когато гаранцията за изпълнение на договора е под формата на неотменяема и безусловна банкова 

гаранция, то тя е във форма, със съдържание и при условия, предварително одобрени от Продавача. 

Всички разходи по поддържането на банковата гаранция са за сметка на Купувача. 

Продавачът задържа гаранцията за изпълнение на договора и в случаите, когато в процеса на неговото 

изпълнение възникне спор между страните, до приключването му с влязло в сила решение на 

компетентния орган или чрез споразумение между страните. 
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10. Отговорности: 
По време на изпълнението на Договора Купувачът носи гражданско-правна, наказателно-правна и 

административно-правна отговорност за своята сфера на дейност. Купувачът отговаря в рамките на 

законовите разпоредби за всички причинени от него или неговите служители или подизпълнители 

щети, които са причинени на Продавача или на трети лица. 

 
11. Конфиденциалност/защита на данни: 

Купувачът на Договора се задължава да разглежда като търговска тайна цялата търговска, правна и 

техническа информация и документация, която е станала известна в хода на участие в процедурата за 

избор на Купувач и последващото изпълнение на Договора. 

Със сключването на Договора, Купувачът дава своето изрично съгласие в смисъла на Закона за защита 

на данните, че станалите известни в хода на участие в процедурата за избор на Купувач и 

последващото изпълнение на Договора данни, при необходимост, могат да се предадат на трети лица 

само с изричното писмено съгласие на Продавача. 

Купувачът се задължава да не нарушава, чрез изпълнението, защитените права на трети страни. По 

отношение на техните претенции, Купувачът на Договора дължи на Продавача обезщетение. 

 
12. Форсмажорни обстоятелства: 

/Непреодолима сила/ е непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, 

независещо от волята на страните включващо, но не ограничаващо се до: природни бедствия, 

генерални стачки, локаут, безредици, война, революция или разпоредби на органи на държавната 

власт и управление. 

Не е налице непреодолима сила, ако съответното събитие е в следствие на неположена грижа от 

страна на Купувача или ако при полагане на дължимата грижа, то може да бъде преодоляно. 

Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, уведомява писмено 

в три дневен срок другата страна в какво се състои същата. При неизпълнение на това задължение се 

дължат неустойки, както при забавено изпълнение, така и при настъпилите от това вреди. 

В 14 дневен срок от началото на това събитие, същото следва да бъде потвърдено със сертификат от 

съответния компетентен орган. 

Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях насрещни 

задължения се спира за времето на непреодолимата сила. 

Ако непреодолимата сила трае повече от петнадесет дни, всяка от страните има право да прекрати 

договора с 10 дневно писмено уведомление. 

Настъпването на ситуации с непреодолима сила трябва незабавно да бъдат съобщени заедно с 

прилагането на надлежни доказателства. 

В този случай съвместно се определят нови срокове за подлежащите плащания и за санкциите за 

просрочване. 

При съвместно изменени срокове е валиден новият срок за санкция за просрочване. 

 
13. База на договора: 

Изключват се общи условия на Купувача. 

Изпълнението на настоящия Договор се извършва съгласно българското право, изключва се 

прилагането на правото на Обединените нации. 

Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с участието в процедурата за избор на 

Купувач и последващото изпълнение на Договора, разменяни между Продавача и Купувача са валидни, 

когато са изпратени по пощата (с обратна разписка), на адреса на съответната страна или предадени 

чрез куриер, срещу подпис от приемащата страна. 

 
14. Прекратяване на договора: 

Договорът може да бъде прекратен в следните случаи: 

С изтичане на срока на договора. 

При условията на непреодолимата сила, ако същата трае повече от петнадесет дни, всяка от страните 

има право да прекрати договора с 10 дневно писмено уведомление. 

По взаимно писмено съгласие между страните. 

Продавача може да прекрати договора едностранно с 10 дневно писмено предизвестие, когато 

Купувачът не изпълнява договорните си задължения, както и в случай на лошо или просрочено 

изпълнение съгласно т.8. 
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Продавача има право незабавно да прекрати Договора, ако срещу Купувача е открито производство по 

обявяване в несъстоятелност или е обявен в несъстоятелност, както и когато върху имуществото му е 

наложен запор или възбрана за погасяване на дълг. 

В случаите на предсрочно прекратяване на договора, Купувачът заплаща цялата демонтирана и приета 

част от топлопровода до момента на прекратяването му. 

 

15. 3. Общи разпоредби  
15.1. Купувачът декларира, че е запознат със съдържанието на посочените по-долу клаузи за 

социална отговорност, които са в сила за дружествата от групата EVN, и ще спазва същите при 

извършването на доставки/услуги/строителство, като се задължава да обвърже с изпълнението на 

настоящите клаузи и своите доставчици и подизпълнители нагоре по веригата.  

Освен това Купувачът се задължава да информира незабавно Продавача за всяко съществено 

несъответствие – от своя страна или от неговите доставчици/подизпълнители нагоре по веригата  – 

за което узнае . В случай на такова съществено несъответствие/нарушение, Продавачът има право 

да изиска предоговаряне, с цел  възстановяване договорното състояние . Ако Купувачът не 

изпълни това изискване в рамките на един месец или ако несъответствието/нарушението не бъде 

отстранено в рамките на разумен или взаимно договорен срок, Продавачът е в правото си 

незабавно да прекрати договора.  Продавачът може да провери съответствието по всяко време. Ако 

Купувачът откаже или възпрепятства провеждането на такива проверки отстрана на Продавача, 

последният е в правото си отново незабавно да прекрати договора. 

 

• Спазване на човешките права. От нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква 

да признават и подкрепят принципите на Всеобщата декларация на ООН за правата на човека 

(A/RES/217, Документ на ООН 217/A-(III)), Ръководни принципи на ООН за бизнеса и правата на 

човека, Международна харта за правата на човека (the International Bill of Human Rights) и 

Декларация на МОТ за основните принципи и права в областта на труда и да гарантират, че не са 

замесени в нарушения на правата на човека и не ги толерира. 

• Без детски труд, принудителен труд или трафик на хора. В допълнение към спазването на 

всички съответни правни стандарти при производството на продукти и предоставянето на услуги/ 

изпълнение на строителство, се очаква да не използват или толерират детски труд, принудителен 

труд или друг недоброволен труд или трафик на хора. 

• Без дискриминация и тормоз на работното място. В допълнение към спазването на всички 

съответни правни стандарти, от нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква да се 

отнасят към служителите с уважение и достойнство и да гарантират, че те не са физически, 

психологически, сексуално или вербално тормозени, малтретирани или дискриминирани по 

отношение на техния пол, раса или религия, възраст, произход, физическо или психическо 

увреждане, полова ориентация или политически/идеологически възгледи. 

• Изисквания за трудово и социално право. При производството на продукти и извършването 

на доставки/услуги/ строителство от нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква да 

спазват валидните за съответната страна на изпълнение трудово- и социално правни разпоредби. 

• Право за провеждане на събрания и стачки. Служителите на нашите изпълнители и техните 

подизпълнители се очаква да имат възможност да участват в събирания и да стачкуват, без да се 

страхуват от последствия, в рамките на приложимите законови разпоредби в страната, в която 

работят. 

• Прозрачност по отношение на работното време и заплащането. Работното време на 

служителите се очаква да бъде в съответствие с приложимите правни разпоредби. Освен това 

служителите на нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква да имат трудови 

договори, в които да е фиксирано работното време и възнаграждението. 

• Здравословни и безопасни  условия на труд на работното място. Нашите изпълнители и 

техните подизпълнители трябва да гарантират, че за техните служители са осигурени здравословни 

и безопасни условия на труд в съответствие с приложимите правни разпоредби. Трябва да се 

предостави свободен достъп до питейна вода, санитарни помещения, подходяща противопожарна 

защита, осветление, вентилация и когато е необходимо, подходящи лични предпазни средства. 

• Високи етични стандарти. От нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква 

демонстрация на високи стандарти на бизнес етика, както и спазване на съответните правни 

разпоредби (особено трудовоправните, социалните, разпоредбите за защита на конкуренцията, 

картелните разпоредби, разпоредбите на капиталовите пазари и правата на потребителите) и по 

никакъв начин да не се въвличат или да участват в корупционни схеми, подкупи, измами или 

изнудване под каквато и да е форма. 
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• Прозрачни бизнес отношения. В допълнение към спазването на всички съответни правни 

разпоредби от нашите изпълнители и техните подизпълнители се очаква да не предлагат, изискват, 

предоставят или приемат подаръци, плащания или други облаги от подобен род, които биха могли 

да подтикнат дадено лице да наруши задълженията си или да се въздържи от действие. 

• Опазване  на околната среда. В допълнение към спазването на всички съответни правни 

разпоредби за опазване на околната среда и климата, се очаква бизнес дейностите на нашите 

изпълнители и техните подизпълнители да бъдат ръководени от принципите на устойчивост и всяко 

от техните отрицателни въздействия върху околната среда трябва да бъде незабавно 

идентифицирано и непрекъснато намалявано, за да допринесе за постигането на международните 

и националните цели в областта на климата. 

• Намаляване на потреблението на ресурси, отделяне на отпадъци и емисии. В допълнение 

към спазването на всички съответни правни разпоредби, непрекъснатото подобряване на 

ефективността при използването на ресурсите се очаква да се счита за съществена управленска и 

оперативна лидерска функция. Отпадъците от всякакъв вид, както и всички емисии във въздуха, 

водата или почвата трябва да се избягват във възможно най-голяма степен или постоянно да се 

намаляват чрез екологосъобразно управление на отпадъците и други подходящи мерки. 

 

 

15.2. Страните се съгласяват, че в отношенията помежду им се изключва прилагането на общи 

условия на Купувачът. 

15.3. В случай, че при изпълнение на доставката се образуват отпадъци с опасен и/или неопасен 

произход, Купувачът е задължен да ги приеме, ако разполага с необходимите разрешителни и 

лицензии от компетентни органи (МОСВ, МЗ, МИЕ) или да предаде за приемане на лице, 

притежаващо съответните разрешителни, съгласно ЗУО и ЗООС.  

15.4. В случай че предметът на договора включва лицензии, то страните се съгласяват, че 

лицензиите са стандартен софтуер, който се записва на технически носител и са предназначени за 

общо ползване и не са взели предвид специфичните дейности на ползвателя/ Продавача. 

Продавачът има право да използва софтуера, в който е включен само копие от съответния софтуер 

и правата за копиране, възпроизвеждане, разпространение, промяна, публично представяне и 

други форми на комерсиална употреба не са налични/достъпни.  

15.5. Страните се съгласяват, че договорът ще бъде изпълнен в съответствие с изискванията на 

чл.31 от Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 

година, относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH) 

15.6. В случай че  предмет на договора са стоки, подлежащи на рециклиране, страните се 

съгласяват, че те ще се приемат от Купувачът за негова сметка, след  писмено уведомление от 

страна на Продавача. 

15.7. Сключването, изпълнението и тълкуването на договора се извършва съгласно приложимото 

българско законодателство.  

15.8. Страните се съгласяват, че всякакво приложение на Конвенцията на ООН относно договорите 

за международна продажба на стоки от 11 април 1980 г. се изключва. 

15.9. Договорът обвързва и съответните наследници и правоприемници на страните. 

15.10. Ако някоя от разпоредбите на договора бъде обявена за недействителна или неприложима 

от компетентен орган, останалите разпоредби на договора, както и възникналите въз основа на 

тези останали разпоредби права и задължения на страните, запазват действието си. 

Недействителната или неприложима разпоредба следва да бъдат заместени от страните по 

добросъвестен начин от действителна, приложима разпоредба. 

3.11. Невъзложени или неодобрени допълнителни дейности не се заплащат. Ако в офертата е 

предвидено определено количество допълнителни дейности, това не е основание за Купувача да 

претендира тяхното изпълнение, респ. – заплащане.  

15.12. Всички рискове преминават върху Продавача едва след като стоката е доставена/услугата е 

изпълнена и приета от Продавача. До приемането от страна на Продавача, всички рискове са за 

сметка на Купувача.  

15.13. Купувачът се задължава да гарантира и е отговорен за това, неговият персонал и 

подизпълнителите, които той използва, да спазват законовите разпоредби относно опазване 

живота и здравето на работниците както и опазването на околната среда. Купувачът изрично се 

задължава да спазва всички законови и подзаконови нормативни актове и да упражнява контрол 

върху наетите от него или от неговите подизпълнители граждани на Република България и 

чуждестранни граждани съгласно съответното българско и европейско трудово законодателство.  

15.14. Уведомления за сключени договори за цесия трябва да бъдат отправяни в писмена форма 
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(не по факс или e-mail) чрез  вписване в деловодната система на Продавача на вниманието на 

отдел „Финансови въпроси“. В тези случаи Продавачът има право да начисли и задържи такса за 

обработка и поддържане в размер на 1% от стойността на прехвърленото вземане, но не повече от 

5 000 лв. 

15.15. Право на задържане в полза на Купувача не се допуска освен ако не е изрично законово 

уредено. Продавача има право да прихваща собствени вземания, както и вземания, които 

Купувачът дължи на свързани с Продавача предприятия от групата на EVN AG – дружества, вписани 

в консолидирания годишен финансов отчет на дружеството EVN AG,  регистрирано в окръжен съд 

Wiener Neudorf под ЕИК FN 72000 h и ИН по ДДС: ATU14704505 –  срещу дължими на Купувача 

суми. 

15.16. Купувачът категорично се съгласява, че при изпълнение на този договор ще спазва Общия 

регламент за защита на данните, Закона за защита на личните данни и подзаконовите нормативни 

актове в тази област. Всички лични данни, станали му известни във връзка с договорa, при 

необходимост могат да се предоставят на трети лица (като проектантски фирми, собственици на 

съоръжения, застрахователи и др., но не и на конкуренти) само при спазване на тези изисквания и 

след съгласие на Продавача.  Купувачът се задължава да уведоми незабавно Продавача, в случай 

че установи каквото и да е нарушение на сигурността на обработването на личните данни. 

Купувачът се задължава да предприеме разумни мерки, така че да гарантира надеждността на 

всяко лице, което може да има достъп до личните данни, като гарантира, че достъпът е строго 

ограничен до тези лица, които действително трябва да имат достъп до информацията за целите на 

изпълнението на договора. Купувачът носи отговорност за това, че както неговите служители, така 

и всички онези, които предоставят услуги във връзка с изпълнението на договора, ще спазват 

разпоредбите на настоящите Общи условия на закупуване и законовите изисквания във връзка със 

защита на лични данни. Купувачът се задължава да приложи подходящи технически и 

организационни мерки с цел осигуряване на ниво на сигурност, съответстващо на възможния риск, 

както и да съхранява личните данни в обем и за срок, които се изискват от приложимото 

законодателство. Купувачът се задължава да обезщети вредите, които дадено лице може да 

претърпи в резултат на обработване на лични данни на лицето от страна на Купувача, което 

обработване нарушава Регламента или други законови разпоредби за защита на личните данни. 

15.17. Купувачът декларира и гарантира, че чрез доставката/услугата няма да се нарушат правата 

на трети лица върху обекти на интелектуалната или индустриалната собственост. Продавачът не 

носи отговорност при възникнали евентуални претенции на трети лица в тази връзка и всички 

искове ще бъдат насочени към Купувача. 

15.18.  Договорът се сключва въз основа и се тълкува в съответствие с българското 

законодателство.  

15.19. В случай, че договорът е двуезичен, то при разминаване в текстовете като правно 

обвързващ се счита текстът на български език 


